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Research Article

Среди множества русскоязычных издающих организаций история 
«Издательства имени Чехова» обеспечена источниками, пожалуй, 
лучше всех: сохранился архив издательства, материалы благотвори-
тельных организаций, финансировавших деятельность издательства, 
несколько личных фондов работников издательства, а также фонды 
большинства сотрудничавших с издательством авторов книг. Несмо-



ЭМИГРАНТИКА/I/2024564

тря на столь впечатляющий объем доступных документов, исследова-
телям практически неизвестны источники личного происхождения 
(дневники и воспоминания сотрудников), которые бы описывали 
внутреннюю жизнь издательства. Единственное исключение — за-
пись интервью Лилиан Диллон Плант (урожд. Чонси; Lilian Dillon 
Plante (nee Chauncey); 1913–1992), более известной русскоязычным 
авторам 1950-х гг. как «миссис Планте». В июле 1951 г. она была при-
глашена на должность исполнительного секретаря, однако вскоре 
была повышена до заместителя директора «Издательства имени Че-
хова», оставаясь на этой должности до осени 1956 г. Плант фактиче-
ски управляла финансами и контролировала делопроизводство [1,  
с. 590]. После увольнения из «Издательства имени Чехова» Плант  
в октябре 1956 г. поступила на службу в Фонд Форда.

В начале 1970-х гг. в рамках Фонда Форда был осуществлен проект 
по интервьюированию сотрудников о прошлом благотворительной 
организации. Среди интервьюируемых оказались два человека, свя-
занных с деятельностью «Издательства имени Чехова» — Д.Ф. Кеннан 
(G.F. Kennan; 1904–2005) и Л.Д. Плант. В интервью президента фонда 
«Свободная Россия» / Восточно-Европейского фонда Кеннана о дея-
тельности издательства говорится кратко. Больше внимания истории 
издательства уделено в интервью Плант. Оно прошло в Нью-Йорке в 
два приема — 14 июня 1972 г. и 2 апреля 1974 г.1 Первое интервью 
брали Ч.Т. Моррисси и Р.Д. Грил, второе — только Грил. В расшиф-
ровке упомянута беседа интервьюеров с Плант 13 июня 1972 г., одна-
ко она не фиксировалась на магнитофонную пленку (Р. 44). Первое 
интервью полностью посвящено «Издательству имени Чехова», рас-
шифровка магнитофонной записи занимает 58 страниц, во втором 
— меньшем по объему (43 страницы) — речь идет о карьере Плант  
в Фонде Форда. К интервью приложены выписки из дневника Плант 
на 4 отдельных страницах за 25 июня — 17 декабря 1951 г. Ниже 
предпринята попытка представить заинтересованным читателям об-
зор первой части интервью и дневниковых выписок.

***
Интервьюеры своими вопросами постарались охватить все 

стороны существования «Издательства имени Чехова» и участия  

1 Interview with Lilian Dillon Plante for the Ford Foundation, Oral History Project 
[1972, 1974] // Rockefeller Archive Center. Ford Foundation Records. Oral History Project 
(FA618). Series IV: Transcripts. Box 38, folder 212 «Plante, Lilian, 1972, 1974». Далее 
ссылки на страницы интервью будут даны в тексте статьи в скобках.
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Л.Д. Плант в его деятельности. Л.Д. Плант достаточно подробно 
рассказала об истории знакомства своего мужа, Уильяма С. План-
та (William C. Plante; 1904–?), с вице-президентом издательства  
«Э.П. Даттон энд Компани Паблишерз» Н. Вреденом, о близких отно-
шениях семей Вреденов и Плантов. Отдельно Плант коснулась пред-
ложения Н. Вредена стать его заместителем в «Издательстве имени 
Чехова», хотя она была далека как от издательского бизнеса, так и 
от русского языка и литературы (Р. 1, 4–5). В начале деятельности 
издательства Н. Вреден не знал, сколько она продлится (Р. 12–13).

Много внимания интервьюеры уделили первым месяцам деятель-
ности «Издательства имени Чехова» (сентябрь — декабрь 1951 г.), 
когда о начале его работ уже стало известно русским эмигрантам, 
однако формального разрешения от Фонда Форда еще не поступило.  
Л.Д. Плант рассказала о принятых на работу эмигрантах (главный 
редактор В.А. Александрова-Шварц, менеджер по распространению 
Д.И. Атряскин-Нейман), о поиске помещений, переписке с возможны-
ми книгопродавцами и типографиями с русским шрифтом, работе с 
рукописями (Р. 2–3). Плант сообщила о претензиях украинцев на пу-
бликацию книг на украинском языке и о мотивированном отказе изда-
тельства, пожелавшего в условиях скромного финансирования сосредо-
точиться на издании книг исключительно на русском языке (Р. 40–41). 

Отдельно Л.Д. Плант затронула вопрос о русском языке, который 
она, понимая необходимость общения с авторами и рассмотрения 
рукописей, пыталась безуспешно выучить. По ее словам, все сотруд-
ники издательства говорили по-английски, за исключением кор-
ректора В.Д. Самарина, который понимал язык, но не мог свободно 
общаться. Плант приходилось прибегать к услугам переводчика для 
общения с авторами. Письма с отказами за подписью Плант, ее не-
знание русского языка — все это демонизировало ее в глазах писате-
лей, чьи произведения не были приняты к печати (Р. 4–6).

Интервьюеры задали Л.Д. Плант несколько вопросов о выборе ав-
торов и типов произведений, которые публиковались «Издательством 
имени Чехова». Плант рассказала, как издательству удалось соблюсти 
баланс между правыми и левыми эмигрантами, между пореволюци-
онными и послевоенными эмигрантами, между мемуарами и худо-
жественными произведениями, между прозой и поэзией. Появление 
подавляющего большинства произведений критиковалось в эми-
грантской периодике, лишь издание книг А.А. Ахматовой и И.А. Бу- 
нина было одобрено всей диаспорой. Отдельно Плант коснулась пу-
бликации издательством переводов иностранных авторов на русский 
язык. Она не смогла назвать критерии принятия решений, отметив 
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лишь, что из сотрудников издательства только Н. Вреден предлагал 
произведения для перевода, да несколько названий поступили от 
консультативного комитета издательства (Р. 7–12, 36–38).

Л.Д. Плант назвала ряд авторов (А.Л. Толстая (Р. 9–10), У. Чер-
чилль (Р. 8–10), А.А. Ахматова (Р. 32), М.Л. Слоним (Р. 33–34),  
Г.И. Шавельский (Р. 35–36)), издание произведений которых вы-
звало те или иные осложнения, а также кратко описала суть кон-
фликтов. Попутно она привела мнения о спорах, вызванных мему-
арами, выпущенными издательством — великого князя Гавриила 
Константиновича (Р. 34), П.А. Бурышкина (Р. 35), Н.В. Валентино-
ва-Вольского (Р. 35). Отдельных характеристик Плант удостоились 
такие авторы, как В.В. Набоков (Р. 34), А. Труайя (Р. 34), Л.Л. Домгер  
(Р. 36), А.Н. Бенуа (Р. 36).

Весьма ценны сведения о внутренней жизни «Издательства име-
ни Чехова», которые можно почерпнуть из интервью Л.Д. Плант. 
Хотя большинство вопросов решалось по переписке, Плант отмети-
ла желание русских авторов постоянно наведываться в издательство 
(Р. 7). Необычной для американки стала традиция частых заседа-
ний, на которых решались вопросы издания книг. Исходя из подго-
товленных для нее резюме книг на английском языке, Плант высту-
пала активным участником дискуссий (Р. 37). В вопросах выплаты 
гонорара издательство решило следовать примеру советских коллег, 
раз обе страны не присоединились к бернской конвенции по охра-
не литературных и художественных произведений (Р. 33). В интер-
вью Плант сообщала сведения о поиске дистрибьюторов, а также об 
участии газет, церкви и конкретных людей в распространении книг 
издательства (Р. 18). Уникальные сведения о поиске издательством 
типографий в США и отказе от более дешевых вариантов печати в 
Европе приведены в интервью Плант (Р. 18–19). Среди покупате-
лей книг издательства Плант выделяет, прежде всего, армейские 
языковые школы, публичные библиотеки, университеты (Р. 24–26, 
28), отдельно отмечая заказы из СССР (Р. 49). Плант рассказала о 
неудачной попытке устроить бесплатное распространение книг 
через Информационное агентство США (Р. 43–46) и немногочис-
ленных контактах с организацией CARE (Cooperative for American 
Remittances to Europe) в деле рассылки изданий (Р. 52). Плант делала 
категорический вывод о том, что издательство не было использова-
но в культурной холодной войне (Р. 45–46), хотя вспоминала о про-
ектах соединения издательства с «Intercultural Publications» во главе 
с Дж. Лофлином, которое при поддержке Фонда Форда приняло уча-
стие в интеллектуальном противостоянии с СССР (Р. 28–29).
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Интересны характеристики работников «Издательства име-
ни Чехова», данные Л.Д. Плант: партийной и романтичной  
В.А. Александровой-Шварц (P. 38–39), реалистке Т.Г. Терентьевой 
(Р. 39), деловому Д.И. Атряскину-Нейману (Р. 18–19). Особо Плант 
остановилась на эпизоде с сердечным приступом Александровой и 
возвращении ее к работе (Р. 47–48).

В интервью Л.Д. Плант рассказала о неожиданном известии о 
ликвидации издательства, которому никак не могли поверить рус-
ские сотрудники и авторы (Р. 13). По ее мнению, если бы был жив 
Н. Вреден (скончался в августе 1955 г.), то последний мог бы найти 
поддержку для издательства (Р. 14, 53). Достаточно подробно Плант 
повествует о передаче складов издательства YMCA, роли П.Б. Ан-
дерсона, ликвидации неприемлемых для союза книг, уничтожении 
лишних экземпляров и последующей высылке книг в Париж «Това-
риществу объединенных издателей» для реализации на книжном 
рынке (Р. 21–23, 41–43, 55).

Интервьюеров интересовали отношения «Издательства имени Че-
хова» с фондом «Свободная Россия» / Восточно-Европейским фондом 
и Фондом Форда. По утверждению Л.Д. Плант, Фонд Форда никогда не 
рассматривал издательство как долговременный проект (Р. 13, 14). 
Высшее руководство «Форд Моторс», по словам Плант, не проявляло 
особого интереса к тому, что делает издательство (Р. 20). Общие ос-
нования политики издательства определял Восточно-Европейский 
фонд (Р. 15). Плант называла трех связанных с фондом человек, с 
которыми чаще всего обсуждались готовящиеся к печати сочинения  
и рецензии на них (Ф.Э. Мозли, Ф. Баргхорн, М.М. Карпович) (Р. 15).

В интервью Л.Д. Плант поделилась впечатлениями от нечастых 
встреч с президентом Восточно-Европейского фонда, Д.Ф. Кенна-
ном (Р. 16), с активным, но откровенно слабым администратором, 
первым директором фонда — Д. Фишером (Р. 16–17, 29–30), с дру-
гими сотрудниками фонда (Э. Мередит, М.Д. Рагглз, Д.А. Лоури,  
Д. Манфорд (Р. 30–31, 54)). Походя Плант называет, но практиче-
ски никак не характеризует сотрудников Фонда Форда (Э. Перри,  
М. Джордан, Г. Паркер, С. Гордон, М. Кац (Р. 15, 17)).

В интервью Л.Д. Плант не преминула упомянуть об Э. Клейне, 
которому она в 1970 г. продала свою коллекцию книг, выпущенных 
«Издательством имени Чехова». Для нее (а также для многих эми-
грантов) стало сюрпризом объявленное Клейном возрождение дея-
тельности «Издательства имени Чехова» (Р. 23).

Свои воспоминания об «Издательстве имени Чехова» Л.Д. Плант 
завершила призывом к интервьюерам зафиксировать рассказы дру-
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гих сотрудников издательства (Р. 57–58), пожелание, оставшееся, 
увы, невыполненным.

Интервью дополняется машинописными выписками из дневни-
ка Л.Д. Плант за 25 июня — 17 декабря 1951 г., времени становления 
«Издательства имени Чехова». Дошедшие до нас выписки — уни-
кальны, т. к. нынешнее местонахождение оригинального дневника 
неизвестно, есть большие сомнения в том, что он сохранился. 

Из дневника Л.Д. Плант были выбраны записи, относящиеся 
исключительно к истории «Издательства имени Чехова». По ним 
можно проследить колебания Плант в деле занятия должности в из-
дательстве и аргументы сторонников такого шага (Р. 1 отд. паг.). 
Плант записала свои впечатления от встреч с сотрудниками фонда 
«Свободная Россия», от заседания исполнительного комитета из-
дательства (Р. 1 отд. паг.). Достаточно подробно в дневнике Плант 
фиксировала свои переговоры с агентами по недвижимости, изве-
стия о найме первых работников издательства, предложения о реги-
страции издательства как отдельного юридического лица, измене-
ния в планах начала функционирования издательства и временном 
размещении в гостинице «Принц Джордж» (Р. 1–2 отд. паг.).

В дневнике Л.Д. Плант описывает первые собрания работников из-
дательства, обсуждения книг (И.А. Бунин и его отказ публиковаться 
по новой орфографии), составление примерного бюджета издатель-
ства и предварительного перечня издаваемых книг (Р. 2 отд. паг.). 
Дневниковые записи хорошо передают нервное напряжение сотруд-
ников и директора издательства, не имевших точных данных, когда 
начнется полноценная деятельность и начнется ли вообще (Р. 2–3 
отд. паг.). Вместе с тем Плант фиксирует в дневнике рутинные вещи: 
найм секретарши, покупку мебели и телефонов и т. д. (Р. 3 отд. паг.).

Достаточно подробно Л.Д. Плант описывает изменения в руко-
водстве Восточно-Европейского фонда: уход Д.Ф. Кеннана на го-
сударственную службу, отставка Д. Фишера, — не забывая давать 
сотрудникам фонда характеристики (Р. 3 отд. паг.). Касается Плант 
и сложностей подготовки первого бюджета издательства, в конце 
концов одобренного. Она отмечает оптимизм Н. Вредена, кото-
рый уверял всех, что издательство ждет успех, и грант на его дея-
тельность будет обязательно через 3 года продлен (Р. 4 отд. паг.). 
Дневниковые выписки завершаются сообщением об официальном 
начале деятельности издательства и приходе первых авторов, пред-
лагающих свои рукописи к публикации (Р. 4 отд. паг.).

Нельзя сказать, что интервью Л.Д. Плант неизвестно среди истори-
ков эмиграции. По обмолвкам в докладе Д.Э. Девиса (Иллинойский 
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университет, 1977 г.), посвященном истории «Издательства имени Че-
хова», ясно, что он использовал выдержки из дневников Плант и, по 
всей вероятности, ее интервью, на тот момент находившееся в архиве 
Фонда Форда (ныне — в Рокфеллеровском архивном центре)2. Одна-
ко издание доклада не состоялось, исследователь вскоре сменил тему 
изысканий, в результате чего полноценного введения в научный обо-
рот столь важного источника не последовало. Уникальные данные, 
ценный взгляд на русскоязычную диаспору стороннего наблюдателя —  
все это делает вопрос о публикации интервью весьма актуальным.

2 Davis D. Literature and Publishing in the Russian Diaspora: The Case of the Chekhov 
Publishing House, 1951–6 // University of Illinois at Urbana-Champaign Archives.  
P.B. Anderson papers. Box 29, folder «Davis, Donald. Papers on East European Fund and 
Chekhov Press, 1977–99».
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